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que llevar sellos de Rentas Internas. El detallista
satisfará esta comjjra de bebida alcohólica solicitada
por elpúblico, de los productos que ya tiene adquiridos
en su establecimiento los cuales tienen sellos fijos en
sus envases originales.

0 Los detallistas, sin necesidad de nuevos sellos

. From tho Designs submitted tho Board niay select
the two best suited to tho roquirements and harmonioua
and pleasing in Architectural ellects aud award to tho
respective authors, $ 300 to the best and $200 to the
second best. sThese plans will be returned to the
authors. The Board reserves tho right to reject any
and all plans.

Further Jníormation as to locátion, etc. can bo
obtained at this Office.

Geo.. U. ürooJJ
Acting Commissioner of Education

for Porto Rico.

de lientas Internas, pueden embotellar el ron, ginebra,
anisado, vermoutli, vino mistela y demás bebidas alco-
hólicas para el expendio público y facilidad ;de los

- 1

el número correspondiente de sellos en cada venta que
haga de la partida, así comprada de los paquetes pri-
mitivosy el detallista de dichos fósforos al exponerlos
ó presentarlos á la venta, fijará en cada caja un sello
del valor mencionado.

19 Los fabricantes de fósforos y vendedores al
por mayor incurrirán en responsabilidad por toda ven-
ia que hagan de existencias anteriores que tengan en
su poder, sin el traspaso de sellos de que trata la regla
anterior. Así mismo los detallistas responderán de
cualquier venta de fósforos que hagan sin tener adhe-
ridos á la caja el sello que prescribe la Orden General
citada. Este sello se fijará de tal modo á la caja,
conteniendo los fósforos, que no pueda abrirse ésta sin
destruirse el sello.

20? Los fabricantes de fósforos pagarán el im-

puesto sobre todos los fósforos que sean fabricados en
Puerto-Ric- o. El nombre del tabricante ó marca de

compradores, siempre y cuando los envases originales
de donde se trasieguen esas bebidas tengan fijados los
sellos de lientas Internas correspondientes. Estas
botellas no han de llevar etiquetas con el nombre de la
casa vendedora, ni epítetos determinados, como hacen
los fabricantes de licores ; sinó simplemente un papel
con la determinación de la clase de bebida que contiene
la botella ; por ejemplo : ron, anisado, ginebra, vino Important Notice.

Notice is hereby given that exainiuations formistela, vermouth, etc.
7? Todas las botellas de las citadas bebidas alco fábrica deberá imprimirse sobre cada caja de fósforos,

hol íYíis. míe están en las tiendas expuestas a la venta fijándose en ella el sello del impuesto antes de salir d 'S Yilmand Tra ned Curses wdl be heldMidwiyes atla fábrica. Todos los fósforos que se fabriquen en the offices of the Superior Board of Health. San Jaan.Puerto-Ri- co se pondrán y expenderán en cajas conte-
niendo de 35 á 75 palitos ; pero sea cual fuere el número
de palitos que contengan las cajas dentro de los límites
señalados, satisfarán igual impuesto de un décimo de
centavo por una. Los fósforos que se exporten no
pagarán impuesto alguno.

on me iouowmg uates :
For Physicians, commencing Juno llth.
For Dentista commencing Juno 14th.
For Pharmacists commencing Juno 18th.
For Practicantes, Nursos aud Midwives, com- -

mencing .runa'Jist.21? Los lostoros que se importaren de fuera de la

pública, con el nombre de los fabricantes y epítetos
determinados, deberán tener los sellos correspondientes
de Rentas Internas.

8? Las pipas, cuarterolas y envases mayores, ori-

ginales, montados en batería no Jija, en la tienda ó tras-

tienda, procedentes estos envases de las destilerías, y
de los cuales se detallan bebidas alcohólicas al imblico,
tendrán también los correspondientes sellos de Rentas
Internas con la fecha en que salieron de la destilería ; y
si vuelven á la destilería para utilizarlas de nuevo han
de tener al salir de ellas nuevos sellos con la nueva
fecha.

9? Si son pipas ó envases en baterías fijas, en las
cuales se reparte un bocoy procedente de la destilería,
para detallarlo, y no se somete el iroducto á la trans-
formación sino únicamente se destina al detalle me

Isla, y los existentes de importaciones anteriores, debe- - hol PirtIcular8 apply to tho scretary. Ry
ráu pagar igual impuesto de un décimo de centavo por orüer OI lae 15oartl

77
cada caja, por medio de sellos que fijará en las mismas Uíiam awcett Smith,
el detallista, en igual forma que á los de fabricación Secrotary. 31
local. Se prohibe xoner á la venta fósforos proceden

Noticia importantetes del exterior que no llevaren el sello que se dispone.
22? Serán rematados en subasta pública á beneíi--
íii ' rfisnm insumí, fieuncifios ios s. ivrrvcinv v.-. - J 1 ' "v " fm . w v v I 1 - " . m

. - - - v r m i-- iir ta iiruuuri tí atx iniiiriim niin . . . .

diante espita, no tiene esta batería fija que llevar los
sellos, porque el envase original-e- l bocoy-pag- ó el i ni dos, si los dueños de ellos, ultimado y fallado el expe- - o " . A , u,ut,, farmacéutico.
puesto y los lleva. diente, no los recuperan á los cuarenta dias de deco- - r ' wuiuuu j uicmiur, vonucaran

10? Si se trasiegan estas bebidas alcohólicas fuera misados. El plazo empezará á contarse desde la fecha S
San ? "

las 'U2,?A füfRiou di: Sanidaij en
Juan, en siguientes fechas :de las destilerías ó fábricas, en pipetas, barriles, dama-- 1 del fallo de dicho expediente.

iuanas. v otros envases para comerciar con dicho pro Para Médicos, empieza el 11 Junio.ducto, echándolo de nuevo al mercado, tienen que llevar Lo que se publica en la " Gaceta oficial " para tiPara Dentista, 14
18los nuevos envases los sellos de lientas Internas por general conocimiento y a los fines consiguientes." Para Farmacéuticos,

Para Practicantes,
Enfermeras y

(IBoard of education 21

constituir una nueva industria ; y para evitar el con-
trabando.

. 11 Los Colectores y Recaudadores al incoar
expediente para la imposición de multas, decomisarán
los bocoyes, pipas, cuarterolas, damajuanas, botellas ó
cualquier otro envase de bebida alcohólica que moti-
vare el fraude ai Tesoro Insular : considerándolo

NOTICE TO AROHITEOTS. Dirigirse al mismo Secretario de dicha Junta paramás informes.

desde luego como cuerpo del delito. Plans aud general specifications will bo received
12 Kl cuerno del delito será depositado en nodei by the undersigned at his office in San Juan untii 3

Por orden de la Junta ;
William Faivcett Smitk.

Secretario.del mismo propietario si fuese persona de responsabili-- 1 o'clock P. M. of Juno lOth, 1900, for two buildings for
San Juan P. U. 31ene in ormal anu xnuustri.i cnooi at jpajaruo.

The folio wing plans, for each of tho two buildings
required, inust be submitted in India ink ou tracing
cloth to a scalo of 1.50 m, and show all principal
dimensionsin figures.

uad y arraigo, irevio recibo ele deposito ; y si no me-
rece la confianza del Agente del Gobierno, se hará el
depósito en otra persona de la localidad, que tenga
arraigo y responsabilidad, también previo recibo de
depósito. En este recibo se hará constar que el objeto
decomisado no tiene puestos los sellos de lientas Inter-
nas correspondientes.

13? El Colector ó Recaudador dará principio al
expediente de defraudación cou el parte que le produz-
ca el empleado de la Colecturía, cualquier Agente del
Gobierno ó denunciador particular. Si el Colector ó
Recaudador ha sorprendido x)or si mismo el fraude,
incoará el expediente con su decreto de iniciación.
Después tomará declaración al portador ó conductor
del objeto decomisado. Si el portador ó conductor de-

clara á quien iban destinadas las bebidas alcohólicas, y

Colecturía de Rentas Internas de Ponce.

Dispuesto por el Sr. Tesorero General do la Isla
que se procoda á la formación do la Matrícula do lr
dustria y Comercio para 1900 a 1901, esta Colecturía,
cumpliendo lo dispuesto en el artículo 59 del Regla-
mento, convoca á los gremios industriales do esta Ciu-
dad para la elección do Síndicos y Clasificadores,señalan o á dichos gremios, para sus respectivas reu-
niones, los días y horas siguientes :

Dia 25 del corriente á las 9 do la mañana.Pnn fñílmrranfaa .1a 1 -- ..! tu 1

lst. Front elevation.
2nd. Ground Plan.
3rd. lst floor plan.
4th. 2nd floor plan.
5th. Roof plan.
Gth. Rear elevation
7 th. Side elevations.
8th. Longitudinal and Transverso sections

through Buildings.
Tho general specifications must clearly and brieflyla persona indicada radica en la misma población

que se incoa el expediente, se le tomara
en describe the classes and grades of materials aud r-- " nZ Á on w Jr. n í i

" T A1"mce,lsfaf.también decía- - Lvorkmanship proposed for all parts of the buildings, i,üuda do
si vive en el and the máximum tresses to which thev are subiected. Ejidos, armac as, Pulperías, etc.se hará con el vendedorIffiialración.

mismo En de duda el Colector ó Recau-- 1
1 do ,apueblo. caso iQCiuding the weight per unit on foundations. Án PntVríí. i . - L

pedirá informes ai Alcalde y al Juez municipal' I estimate of quantities ofall materials and labor with I t . , como Oapitalistus,
respecto á la persona sobre la cual recaen las sospechas I priCes per unit and total cost in U. S. curreney, should I 5 frlítoH del nafs t """'i Ixpondedoreii

be nrenared tor each builüincr. I . r 'uei irautie. ju este estado el expediente se remite a
la Secretaría Civil con el informe del Colector ó Re The Normal School Building should havo on the I . .. v 1,0 la mañana,

4! por las industrialcaudador iara la definitiva resolución. uuutuouj (ui.ua uu ju turnafirst floor at least 4 school rooms 36' x 24' each, an
agremiables do la misma.14? Corresponde al Colector ó Recaudador, si el I ofiiee, a library room, and cloak rooms and closets.

mismo na sorprenaido el iraude, el o p. de la multa I The second floor should contain an assembly room. I D,a b 18 dos do la tardo
impuesta. Si es un empleado de la Colecturía le co-

rresponde el 15 p. y el 10 p.g el Colector que instru-
ye el expediente. Si el denunciador es una persona
particular le corresponde el 20 p.g y solamente el 5 j.g
el Colector ó Recaudador.

with two small office or class rooms. Contribuyentes do la tarifa 2 por las iudustriaa
The Industrial Building should have on the lower agremiables de la msma.

floor at least six shops 30' x 40'. Tho second floor to Las reuniones deberán tener lugar en el local do la
coutaiu one largo room suitable for dormitories, with Colecturía, y so significa á los interesados que, do no
closets and toilet accomodatious. concurrir, la administración cumplirá lo dispuesto en

15? La multa que se impondrá al defraudador, The ceilings of these buildings should be 14J to 10' I el artículo 02 del Reglamento.
será de 50 á 100 dollars como dispone el párrafo 27 de I in heidit.

Punce, 21 de Mayo de 1900. Quintín NetjrónColector. 33
la Orden General Xo. 17G del Cuartel General de 17 de rj?he roofing may be of corrugated galvanized iron
.Noviembre do 1899. or of brick.

1G? En lo que respecta á la defraudación al Teso-- The fioors should bo of cement covered with yollowro Insular en la venta de fósforos, los Colectores y Re-- piae flooring oxcept for the shops which may be of
caudadores de Rentas Internas, tramitarán los expe-- ceuienc only.dientes como se ha dispuesto en la regla 12? para los Preference will be given to those designa which

Junta local do Instrucción piíblica

DE LA OIDfiA.
ueirauuauorcs en la venta de oeoiuas aicououcas. i are nmst nr r tiranroot m constructíon.

The Normal school building will be provided with17? En los fraudes de fósforos, le corresponde al
denunciador particular la mitad de la multa. La multa a clock tower.
según dispone el párrafo (I) de la Orden General Xo. Each building will bo provided with a cistern of Habiendo sido declarada vacanto la Escuela L'

do niñas do esto nuoblo ñor no Imhur tmni,,uUe O a ZO I fiiiffiíiflnf oraotxr tn linld all tli rain Wíitflp nnUnt I UUaUa187 de 25 de Noviembre de 1899, ser;
dollars. ..ár

. J - " WllVVlVU . . , t ''UUVCV
tromitsroof. posesiou ue ta misma la Maestra Doña Josefa Solano

A well will alsobo provided. de Dolado, se anuncia nuevamente para su provisión
Tho sum of $ 30.000 oíd is availablo for the flor cowsiim) en el término do diez dia em pozado á

18? Los fabricantes do fósforos al disponer de las
existencias que de los mismos tenían, antes de la xu-- ' ' 'blicación déla Orden General citada Xo. 170: cuya 1 Xormal School Buiidiocr, and $ 10,000 for the ludus- - I ooac desde su publicación eu el "Periódico oficialr w m m m m "

Cidra, L2 do Mayo do 1900, El Prealdento. Aurg--
existencia declararon á la decretaría Civil, suministra- - trial Building.ráirá cada comprador en el acto de la venta, un núme-- Preference will bo .given to those designa which
ro de sellos de lientas Internas de á un décimo de cen- - próvido íor íuturo enlargementí without injuring che
tavo que corresponda al do Jas caias de fósforos vendi svmmetrv of tho desi tras.ir. , . , " , , i w v ww íum mouo comprauor. a su vez traspasara


